
EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS Nr. 309/2024 

2024 m. gruodžio 6 d.

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo 4 protokolas dėl kilmės taisyklių [2025/578] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS,

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį,

kadangi:

(1) EEE susitarimo 9 straipsnyje daroma nuoroda į EEE susitarimo 4 protokolą (toliau – 4 protokolas), kuriame 
nustatytos kilmės taisyklės;

(2) Visos Europos ir Viduržemio jūros regiono valstybių preferencinių kilmės taisyklių regionine konvencija (1) (toliau – 
Konvencija) siekiama esamas dvišales kilmės taisyklių sistemas, nustatytas Konvencijos susitariančiųjų šalių 
sudarytuose dvišaliuose laisvosios prekybos susitarimuose, perkelti į daugiašalę sistemą, nedarant poveikio tuose 
dvišaliuose susitarimuose nustatytiems principams;

(3) Sąjunga, Lichtenšteino Kunigaikštystė (toliau – Lichtenšteinas) ir Norvegijos Karalystė (toliau – Norvegija) Konvenciją 
pasirašė 2011 m. birželio 15 d., o Islandija – 2011 m. birželio 30 d.;

(4) Norvegija, Lichtenšteinas, Islandija ir Sąjunga savo priėmimo dokumentus Konvencijos depozitarui deponavo 
atitinkamai 2011 m. lapkričio 9 d., 2011 m. lapkričio 28 d., 2012 m. kovo 12 d. ir 2012 m. kovo 26 d. Todėl 
Konvencija pagal jos 10 straipsnio 3 dalį Lichtenšteinui ir Norvegijai įsigaliojo 2012 m. sausio 1 d., o Sąjungai ir 
Islandijai – 2012 m. gegužės 1 d.;

(5) EEE Tarybos sprendimu Nr. 1/95 (2) buvo nustatytos EEE susitarimo 4 protokolo taikymo Lichtenšteinui taisyklės;

(6) Konvencija buvo iš dalies pakeista 2023 m. gruodžio 7 d. Visos Europos ir Viduržemio jūros regiono valstybių 
preferencinių kilmės taisyklių regioninės konvencijos jungtinio komiteto sprendimu Nr. 1/2023 (3) (toliau – 
Konvencijos dalinis pakeitimas). Konvencijos dalinis pakeitimas visoms susitariančiosioms šalims įsigalioja 2025 m. 
sausio 1 d.;

(7) Konvencijos 6 straipsnyje numatyta, kad kiekviena susitariančioji šalis turi imtis tinkamų priemonių veiksmingam 
Konvencijos taikymui užtikrinti;

(8) todėl 4 protokolas turėtų būti pakeistas nauju protokolu, į kurį būtų įtraukta dinaminė nuoroda į Konvenciją, kuria 
visuomet būtų nurodoma į naujausią galiojančią Konvencijos redakciją;

(9) be dinaminės nuorodos įtraukimo į Konvenciją, su EEE susijusios 4 protokolo nuostatos (kaip antai dėl EEE kilmės), 
kaip ir bendros deklaracijos, kurias reikėtų palikti nepakeistas naujame protokole, turėtų išlikti;

(10) todėl, kad nuo 2025 m. sausio 1 d. galėtų vykti toks išplėstas bendradarbiavimas, reikėtų iš dalies pakeisti EEE 
susitarimo 4 protokolą,

Europos Sąjungos 
oficialusis leidinys 
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(1) OL L 54, 2013 2 26, p. 4.
(2) 1995 m. kovo 10 d. EEE Tarybos sprendimas Nr. 1/95 dėl Europos ekonominės erdvės susitarimo įsigaliojimo Lichtenšteino 

Kunigaikštystės teritorijoje (OL L 86, 1995 4 20, p. 58).
(3) 2023 m. gruodžio 7 d. Visos Europos ir Viduržemio jūros regiono valstybių preferencinių kilmės taisyklių regioninės konvencijos 

jungtinio komiteto sprendimas Nr. 1/2023, kuriuo iš dalies keičiama Visos Europos ir Viduržemio jūros regiono valstybių 
preferencinių kilmės taisyklių regioninė konvencija, (OL L, 2024/390, 2024 2 19, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/390/oj).

http://data.europa.eu/eli/dec/2024/390/oj


PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Europos ekonominės erdvės susitarimo (toliau – EEE susitarimas) 4 protokolo 1–39 straipsniai bei priedai, taip pat bendros 
deklaracijos dėl EEE susitarimo 4 protokolo, pakeičiami šio sprendimo priede pateiktu tekstu.

2 straipsnis

Taikant šį sprendimą, prekių kilmės įrodymai gali būti išduodami atgaline data, jei eksporto veikla vykdoma laikotarpiu nuo 
2025 m. sausio 1 d. iki šio sprendimo įsigaliojimo dienos.

3 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja, kai pateikiami visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*).

Jis taikomas nuo 2025 m. sausio 1 d.

4 straipsnis

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede.

Priimta Briuselyje 2024 m. gruodžio 6 d.

EEE jungtinio komiteto vardu
Pirmininkas

Anders H. EIDE
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(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta.



PRIEDAS 

4 PROTOKOLAS 

DĖL KILMĖS TAISYKLIŲ 

1 straipsnis

Kilmės taisyklės

1. Įgyvendinant EEE susitarimą, taikomas Visos Europos ir Viduržemio jūros regiono valstybių preferencinių kilmės 
taisyklių regioninės konvencijos (1) (toliau – Konvencija) su paskutiniais pakeitimais, paskelbtais Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje, I priedėlis ir atitinkamos II priedėlio nuostatos, kurie mutatis mutandis įtraukiami į EEE susitarimą ir 
tampa jo dalimi.

2. Konvencijos I priedėlyje ir atitinkamose II priedėlio nuostatose pateiktos nuorodos į „atitinkamą susitarimą“ 
laikomos nuorodomis į EEE susitarimą.

2 straipsnis

Su Europos ekonomine erdve susijusios specialiosios nuostatos

1. Įgyvendinant EEE susitarimą, EEE kilmės produktais laikomi šie produktai:

a) tik EEE gauti produktai;

b) EEE gauti produktai, kurių sudėtyje yra ne tik joje gautų medžiagų, jeigu tos medžiagos EEE buvo pakankamai 
apdorotos arba perdirbtos.

EEE kilmės nustatymo tikslu EEE susitarimo Susitariančiųjų Šalių, kurioms taikomas susitarimas, teritorijos laikomos viena 
teritorija.

2. Nepaisant 1 dalies, Lichtenšteino Kunigaikštystės teritorija nelaikoma EEE teritorijos dalimi nustatant 3 protokolo I ir 
II lentelėse nurodytų produktų kilmę, ir tokie produktai laikomi EEE kilmės produktais tik tuo atveju, jei jie buvo gauti tik 
kitų Susitariančiųjų Šalių teritorijose arba jose pakankamai apdoroti ar perdirbti (2).

3. Nepaisant Konvencijos I priedėlyje pateiktos apibrėžties, terminas „teritorija“ apima EEE susitarimo Susitariančiųjų 
Šalių, kurioms taikomas EEE susitarimas, sausumos teritoriją, vidaus vandenis ir teritorinę jūrą.

4. Įgyvendinant EEE susitarimą sąvoka EEE neapima Seutos ir Meliljos. Taikant EEE susitarimo 49 protokolą Seutos ir 
Meliljos kilmės produktams, šis protokolas taikomas mutatis mutandis, laikantis Konvencijos V priede nustatytų specialiųjų 
sąlygų.

3 straipsnis

Papildomos nuostatos dėl kumuliacijos

1. Susitariančiosios Šalys susitaria išplėsti Konvencijos 7 straipsnio 3 dalies taikymo sritį, kad ji apimtų 
ir 50–63 skirsniams priskiriamų produktų importą.
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(2) OL L 86, 1995 4 20, p. 58.



2. EEE susitarimo Susitariančiosios Šalys susitaria atleisti nuo pareigos į kilmės įrodymą įtraukti Konvencijos 
8 straipsnio 3 dalyje nurodytą įrašą „CUMULATION APPLIED WITH (šalies (-ių) pavadinimas (-ai) anglų kalba)“.

BENDRA DEKLARACIJA 

dėl Europos Sąjungos, Islandijos arba Norvegijos produktų kilmės įrodymų, išduotų pagal 
Konvencijos 7 straipsnyje nurodytus susitarimus, pripažinimo 

1. EEE susitarime numatyto lengvatinio muitų tarifų režimo taikymo tikslais pripažįstami pagal Visos Europos ir 
Viduržemio jūros regiono valstybių preferencinių kilmės taisyklių regioninės konvencijos I priedėlio 7 straipsnyje 
nurodytus susitarimus išduoti Europos Sąjungos, Islandijos arba Norvegijos produktų kilmės įrodymai.

2. Tokie produktai laikomi EEE kilmės medžiagomis, kai jie panaudojami gaminant produktą EEE. Tokios medžiagos 
nebūtinai turi būti pakankamai apdorotos ar perdirbtos.

3. Be to, jei tokiems produktams taikomas EEE susitarimas, reeksportuojant į kitą EEE Susitariančiąją Šalį jie laikomi 
EEE kilmės produktais.

BENDRA DEKLARACIJA 

dėl Andoros Kunigaikštystės 

1. Andoros Kunigaikštystės kilmės produktus, priskiriamus Suderintos sistemos 25–97 skirsniams, Islandija, 
Lichtenšteinas ir Norvegija pripažįsta Europos Sąjungos kilmės produktais, kaip apibrėžta susitarime.

2. Nustatant minėtų produktų kilmės statusą, mutatis mutandis taikomas 4 protokolas.

BENDRA DEKLARACIJA 

dėl San Marino Respublikos 

1. San Marino Respublikos kilmės produktus Islandija, Lichtenšteinas ir Norvegija pripažįsta Europos Sąjungos kilmės 
produktais, kaip apibrėžta susitarime.

2. Nustatant minėtų produktų kilmės statusą, mutatis mutandis taikomas 4 protokolas.
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BENDRA DEKLARACIJA 

dėl Susitariančiosios Šalies pasitraukimo iš Visos Europos ir Viduržemio jūros regiono valstybių 
preferencinių kilmės taisyklių regioninės konvencijos 

1. Jeigu EEE susitarimo Susitariančioji Šalis raštu praneša Visos Europos ir Viduržemio jūros regiono valstybių 
preferencinių kilmės taisyklių regioninės konvencijos depozitarui apie savo ketinimą pasitraukti iš Konvencijos 
pagal jos 9 straipsnį, pasitraukianti Susitariančioji Šalis nedelsdama pradeda derybas dėl kilmės taisyklių su visomis 
kitomis EEE Susitariančiosiomis Šalimis, kad būtų galima įgyvendinti šį susitarimą.

2. Kol įsigalios tokios naujos per derybas sutartos kilmės taisyklės, pasitraukianti Susitariančioji Šalis ir kitos EEE 
Susitariančiosios Šalys tarpusavyje mutatis mutandis taiko pasitraukimo metu galiojančias Visos Europos ir 
Viduržemio jūros regiono valstybių preferencinių kilmės taisyklių regioninės konvencijos I priedėlyje pateiktas 
kilmės taisykles ir, jei taikytina, atitinkamas II priedėlio nuostatas. Tačiau nuo pasitraukimo momento laikoma, kad 
Konvencijos I priedėlyje pateiktomis kilmės taisyklėmis ir, jei taikytina, atitinkamomis II priedėlio nuostatomis 
dvišalė kumuliacija leidžiama tik tarp pasitraukiančios Susitariančiosios Šalies ir kitų EEE Susitariančiųjų Šalių.
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